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Experience nature in the city  •  Vivre la nature en ville
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Mission
Créer des espaces de vie vibrants, durables et inclusifs 
tout en contribuant à l’épanouissement de la région de la 
capitale nationale.

Valeurs

•	 Chez Brigil, nous respectons notre nom, nos clients, 
nos partenaires et nos concurrents.

•	 Nos employés sont nos atouts et nous encourageons 
leur épanouissement. 

•	 Notre force réside dans notre volonté de travailler 
en équipe.

•	 Nous protégeons l’environnement pour le bien-être 
des générations futures.

•	 La sécurité est la responsabilité de tous. 

•	 Nous sommes motivés par la croissance et nous 
encourageons l’innovation. 

Mission
Create vibrant, sustainable, and inclusive living spaces 
while contributing to the development of the National 
Capital Region.

Values

•	 At Brigil, we respect our name as well as our customers, 
partners and competitors.

•	 Our employees continue to be our asset 
and we encourage their development.

•	 Our strength lies in our dedication to teamwork.

•	 We protect the environment for the well-being of future 
generations.

•	 Safety is everyone’s responsibility.

•	 We are motivated by growth and encourage innovation.

The information contained in this brochure was considered accurate at the time of publication. Many factors can influence 
the accuracy of the data. Since products and services are constantly being improved, Brigil is not liable for discrepancies in information. 

L’information contenue dans cette brochure était considérée comme exacte au moment de sa publication. Une multitude de facteurs peuvent influencer l’exactitude 
des données. Puisque les produits et services sont en constante amélioration, Brigil n’est pas tenu responsable des divergences d’information. 

Bâtisseur
Citoyen

Building
With
Purpose
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GILLES DESJARDINS
President founder

WE ARE PROUD 
OF BUILDING 

A QUALITY OF LIFE  
SINCE 1985…

“

“

GILLES DESJARDINS
Président fondateur

NOUS SOMMES 
FIERS DE BÂTIR 

UNE QUALITÉ DE VIE 
DEPUIS 1985…

“

“
Meet our president 

& founder 

 
Since 1985, Brigil has grown alongside the region. 
The company continues to distinguish itself through its 
identity and its mission that are far beyond those of a 
builder and a developer. We remain steadfast in our goal 
of doing more than simply creating buildings. Rather, we 
are building with purpose, always attentive to our footprint 
and our legacy.  

As a community builder, we are engaged in establishing 
a future in which our region can flourish and assert itself 
as a model of vitality and sustainable development. We 
are translating these words into concrete actions within 
the communities we are creating. 

Thus, when we decide to develop a new Brigil 
community, we are thinking of people like you.  
It is always our intention to look first and foremost 
at providing an environment which offers a positive 
quality of life. 

Rencontrez notre président 

et fondateur

 
Depuis 1985, Brigil évolue à vos côtés et se distingue 
par son identité et sa mission bien au-delà de celles 
de constructeur et de développeur ; nous sommes des 
bâtisseurs citoyens, attentifs à notre empreinte et  
à notre legs. 

En tant que bâtisseurs citoyens, nous nous sommes 
engagés à constituer un avenir au sein duquel notre 
région rayonnera davantage et s’affirmera en tant que 
modèle de vitalité et de développement durable.

Ces paroles, nous les traduisons en actions concrètes 
dans les communautés que nous concevons.

Ainsi, lorsque nous érigeons un bâtiment, nous pensons 
à des gens comme vous qui recherchez d’abord une 
qualité de vie.

We are driven by a desire to enhance locations. We pay 
particular attention to the proximity of nature, availability 
of activities and services, and opportunities to tap into 
and amplify active and public transport networks. These 
are the guidelines that orient each of our actions and 
decisions, because these are the things that we know are 
important to you. 

We gladly provide assistance to help our residents in 
choosing a community that suits their personality and 
lifestyle, as well as offering services during and after 
the moving process. This provides an unparalleled 
guarantee and the strongest foundation for upholding our 
longstanding tradition of excellence. 

Together, let’s work to continue to enhance the National 
Capital Region. We invite you to participate in the 
thoughtful development of these enjoyable, sustainable 
and prosperous living environments in which our shared 
aspirations can be realized. 

Thank you for joining us on this journey!

Nous sommes dirigés par une volonté de valoriser des 
emplacements. Nous portons une attention particulière 
à la proximité des espaces naturels, des activités et 
des services, ainsi qu’aux réseaux de transport actifs 
et collectifs.
Ce sont ces lignes directrices qui orientent chacune de 
nos actions et de nos décisions parce que c’est ce qui 
importe pour vous.

Nous vous proposons un accompagnement dans le 
choix d’une communauté adaptée à votre personnalité 
et votre style de vie, ainsi qu’un service pendant et 
après le processus d’emménagement dans votre unité. 
Cela constitue une garantie inégalable et la meilleure 
fondation qui nourrit notre tradition d’excellence.

Ensemble, veillons à rendre plus belle la région de la 
capitale nationale, participons à l’essor de ces milieux de 
vie agréables, durables et prospères au sein desquels 
pourront se déployer nos aspirations et notre fierté 
communes.

Merci de vous joindre à nous dans cette aventure!
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Bienvenue à Petrie’s Landing 

TOWER / TOUR 4  
400 Inlet Private 

Welcome to 
Petrie’s Landing
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Hotel luxury 
at home
As its name suggests, Brigil’s Apogee 
collection embodies elegance. 
This series of local and modern 
communities is built on a key 
concept: an all-inclusive formula, 
ideal for those seeking a stress-free 
lifestyle without the worries of home 
maintenance. Offering the same 
comfort as a luxury hotel, these 
refined apartments provide access 
to a range of popular amenities that 
appeal to both young professionals 
and active retirees. Depending on the 
community, you may find a sports 
center, a pool, a game room with 
a pool table, a lounge, and multi-
purpose spaces for socializing and 
building connections with neighbors.

La vie d’hôtel 
chez soi
Comme son nom l’indique, la 
collection Apogée de Brigil incarne 
l’excellence en matière d’élégance. 
Cette série de communautés locales 
et modernes repose sur un concept 
clé : la formule tout inclus, idéale 
pour ceux qui recherchent un mode 
de vie paisible, sans avoir à se soucier 
de l’entretien et de la gestion de leur 
domicile. Offrant le confort d’un hôtel 
de luxe, ces appartements raffinés 
donnent accès à une gamme variée 
de commodités prisées, qui séduisent 
tant les jeunes professionnels que les 
retraités actifs. Selon la communauté, 
vous y trouverez un centre de remise 
en forme, une piscine, une salle de 
jeux avec billard, un lounge, ainsi que 
des espaces polyvalents permettant 
de socialiser et de créer des liens avec 
les voisins.

THE APOGEE COLLECTION LA COLLECTION APOGÉE
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de vie 
incomparable
Localisé entre l’autoroute 174 et la 
rivière des Outaouais dans le secteur 
Orléans à Ottawa, Petrie’s Landing 
bénéficie d’un emplacement de choix.  
 
Le parc de l’île Petrie avec sa plage 
et ses installations sont situés à 
quelques pas. De chez vous, partez 
pour une balade à pied ou à vélo et 
rejoignez les sentiers qui longent la 
rivière des Outaouais. 
 
La station Trim du O-Train est située 
à 800 m de la communauté. Le train 
vous mène au centre-ville où vous 
pourrez vous livrer à vos activités 
urbaines et il vous ramène jusqu’au 
confort et à la quiétude de votre 
domicile. 
 
Petrie’s Landing s’avère le lieu 
de résidence indiqué pour les 
retraités actifs, ainsi que pour les 
professionnels qui font de leur 
qualité de vie une priorité!

Located between Highway 174 and 
the Ottawa River in the Orléans sector 
of Ottawa, Petrie’s Landing benefits 
from an exceptional location.

Petrie Island Park, with its beach and 
amenities are just a few steps away. 
From your home, enjoy a walk or a 
bike ride and access the trails that 
runs alongside the Ottawa River.

The O-Train Trim Station is located 
800 m from the community. The 
train takes you downtown where you 
can engage in urban activities and 
brings you back to the comfort and 
tranquility of your home.

Petrie’s Landing is the place to 
live for active retirees, as well as 
professionals who make their quality 
of life a priority.

An incomparable
place to live
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À Petrie’s Landing, la magie  
opère à chaque instant. Imaginez-
vous, installé confortablement, 

bénéficiant d’une vue panoramique 
époustouflante sur la région avec 
comme point de mire la rivière des 
Outaouais. Ce lieu exceptionnel et 
unique allie harmonieusement la 
beauté sauvage de la nature et le 
dynamisme urbain de la capitale 

nationale.

Le panorama s’étend jusqu’à l’île 
Petrie, véritable havre de paix où la 
verdure et les activités récréatives se 
mêlent. Les promenades paisibles au 
bord de l’eau se transforment en une 
série de moments calmes et paisibles 
qui s’offre à vous au quotidien. Ici, 
chaque regard jeté sur le paysage 
rappelle que vous êtes, à chaque 
instant, au cœur d’une expérience 
inoubliable. Bienvenue à Petrie’s 

Landing, là où la nature  
rencontre la ville.

At Petrie’s Landing, the magic 
happens at every moment. Imagine 
yourself, installed comfortably, 
benefiting of a breath-taking 

panoramic view of the region with the 
Ottawa River in sight. This exceptional 

and unique place combines 
harmoniously the wild beauty of 

nature and the urban dynamist of the 
National Capital Region of Canada.

 
The panorama stretches as far as 
Petrie Island, real paradise where 
the greenery and the leisure activity 
blend perfectly. Peaceful walks along 
the water’s edge turn into a series 
of calm, peaceful moments that you 
can enjoy every day. Here, every 

glance at the landscape will remind 
you that you are in the heart of an 

unforgettable experience. 
Welcome to Petrie’s Landing, 
where nature meets the city.

ASTOUNDING PANORAMIC V IEW

VUE PANORAMIQUE ÉPOUSTOUFLANTE
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floors + rooftop terrace
étages + terrasse sur le toit22
unit types
modèles d'unités36

rental units 
unités locatives261

400 Inlet 
Private : 
un pure joyau
Le 400 Inlate Private s’inscrit dans la 
phase I de la communauté Petrie’s 
Landing. À terme, cette première 
phase comptera six bâtiments dont 
trois sont complétées. 
Avec ses 22 étages, cette tour est la 
plus élevée du projet. Elle propose des 
vues imprenables sur la rivière des 
Outaouais, ainsi que sur les deux rives 
de la région de la capitale nationale. 
 
Le 400 Inlet Private comporte 261 
unités de logements confortables et 
luxueuses comprenant des studios, 
des unités d’une chambre, d’une 
chambre et d’un espace bureau, de 
deux chambres, de deux chambres 
et un espace bureau.

À cet ensemble s’ajoutent seize 
penthouses situés aux étages 20 et 
21, qui comprennent jusqu’à trois 
chambres et un espace bureau.

400 Inlet 
Private: 
a pure jewel
400 Inlet Private is part of Phase I  
of the Petrie’s Landing community. 
Eventually, this first phase will count 
six buildings, three of which are 
already completed and inhabited. 
With its 22 floors, this tower is the 
highest in the project. 
It offers breathtaking views of the 
Ottawa River, as well as both sides 
of the National Capital Region. 
 
400 Inlet Private includes 261 
comfortable and luxurious units 
which include studio units, one-
bedroom units, one bedroom and 
one office space units, two-bedrooms 
units two bedrooms and an office 
space units.

Sixteen penthouses on floors 20 
and 21 have been added to this set, 
featuring up to three bedrooms 
and an office space.

of common spaces
d’aires communes15,000sq.ft
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Common 
spaces 
reminiscent 
of luxury 
hotels.

Des espaces communs 
comme dans les grands hôtels.

Well-developed common spaces 
extend your living space & contribute 
to your daily experience. At 400 Inlet 
Private, the diversity and excellence 
of these spaces meets the demand of 
modern living.

Des aires communes aménagées 
augmentent votre espace de vie et 
enrichissent votre expérience quotidienne. 
Au 400 Inlet Private, la diversité et la 
qualité de ces lieux répondent aux 
exigences de la vie moderne.
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On the main floor, a living room is 
there and constitute the perfect 
place to ensure a warm welcome for 
your guests, or simply to socialize 
with other residents when picking up 

your mail from your mailbox located 
on the same floor. Two elevators 
are available so you can gain access 
the living floors and to the common 
spaces of the 22nd floor.

Au rez-de-chaussée se trouve un salon 
qui constitue l’endroit idéal pour 
assurer un accueil chaleureux à vos 
invités, ou simplement pour socialiser 
avec d’autres résidents en allant 

chercher votre courrier à votre boite 
postale située sur ce même plancher.
Deux ascenseurs vous permettent 
d’accéder aux étages d’habitation et 
aux espaces communs du 22e étage.

Le grand salonThe great hall
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On the 22nd floor, a wide range of 
possibilities opens to you! Whether 
you want to gather with friends, or 

simply relax, Brigil has designed these 
shared spaces for you! 
Included is a gym and a yoga room.

Au 22e étage, c’est tout un éventail de 
possibilités qui s’ouvre devant vous! 
Que vous ayez envie d’y organiser des 
rencontres ou de simplement vous 

détendre, Brigil a conçu ces aires 
communes pour vous! On y trouve 
notamment une salle d’entraînement 
et une salle de yoga.
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Take a seat in the spacious furnished 
lounge! This curated space is there, 

so you can spend time with good 
company or simply take a break.

Prenez place dans le spacieux lounge! 
Cet espace de choix est à votre 
disposition afin que vous y passiez 

un moment en bonne compagnie ou 
simplement pour prendre une pause. 



24 25

A crystal-clear rooftop swimming 
pool with a spectacular view is always 
ready to welcome swimmers.

Une piscine sur le toit offre une vue 
spectaculaire et est toujours prête à 
recevoir des baigneurs.
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You open a door, and transit to a 
rooftop terrace where you will find 
two hot tubs and barbecues. In 
other words, all you need to throw a 
successful party. 

The view from the 22nd floor is 
breathtaking; come and witness 
it for yourself! It could be yours 
to enjoy daily. 

Vous poussez une porte et vous 
transitez vers des terrasses 
extérieures où se trouvent deux spas 
et des barbecues. C’est tout ce qu’il 
faut pour réussir un 5 à 7.  

Au 22e étage, la vue est à faire rêver; 
venez le constater par vous-même! 
Elle pourrait être la vôtre 
au quotidien. 
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Simplified 
management in an 
all-inclusive formula
Within the buildings of the Apogee collection, several 
monthly and annual services all consolidated into one 
single payment in addition to your rent. This simplifies the 
management of your budget, giving you more flexibility to 
plan your next projects. That’s what you get with 400 Inlet 
Private! 

Brigil’s all-inclusive formula gives you peace of mind! 
Discover the list of inclusions:

Une gestion 
simplifiée en 
formule tout inclus�
Au sein des bâtiments de la collection Apogée, plusieurs 
services mensuels et annuels sont inclus et regroupés en 
un seul paiement à même votre loyer. La gestion de votre 
budget se trouve alors simplifiée, vous laissant plus de 
flexibilité pour la planification de vos projets. C’est ce que 
vous obtenez à la tour 400 Inlet Private!  
 
La formule tout inclus de Brigil, c’est la tranquillité d’esprit! 
Découvrez la liste des inclusions :

Stainless steel refrigerator, 
oven and dishwasher 

Washer and dryer 

Cable and unlimited 
high-speed Internet

Electricity and hot water 

Water consumption fees 

Heating and air 
conditioning thermostat

Réfrigérateur, four et 
lave-vaisselle en acier 
inoxydable 

Laveuse et sécheuse 

Câble et forfait Internet 
haute-vitesse illimité 

Électricité et eau chaude 

Frais de consommation 
d’eau 
 
Chauffage et climatisation 
avec contrôle individuel de 
la température

THE APOGEE COLLECTION LA COLLECTION APOGÉE
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Also get the other benefits 
of the Apogée Collection:
Chic & 
contemporary 
design 
 
Design chic 
et contemporain

Access to 
building with 
a key fob 
 
Accès aux bâtiments 
avec une puce

Cameras 
and intercom 
system
 
Système de caméras 
et d’intercom

Two fast 
elevators
 
Deux ascenseurs rapides

De plus, vous bénéficiez des autres 
avantages de la collection Apogée

Indoor 
parking
 
Stationnement intérieur

Pet washing 
space and 
equipments 
 
Espace et équipements pour 
laver votre animal domestique

Secured spaces 
for bicycles 
 
Espaces sécuritaires pour vélos

Storage 
lockers
 
Casiers pour ranger 
des effets personnels

Maintenance 
manager. 
 
Responsable de la maintenance.

P.O. boxes on 
the ground 
floor
 
Boites postales au rez-de-chaussée

Spacious 
private 
balconies
 
Balcons privés spacieux

On-site 
concierge. 
 
Concierge sur place

Electric 
vehicle 
charging 
stations 
 
Bornes de recharge pour 
véhicules électriques
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Pour vous, cet ensemble consiste 
en moins de soucis  ainsi qu’en une 
réduction de vos déplacements, ce 
qui vous permet de rentabiliser votre 
espace et votre temps et ainsi vaquer 
à vos activités les plus significatives.

For you, this means fewer worries and 
less travel, allowing you to save time 
and space, and focus on what matters 
most to you.

Even more amenities 
and services: 

Security and 
quality of live
Brigil has spared no effort to make 
safety a priority at Petrie’s Landing. 
For you, this provides you with greater 
peace of mind, contributing to your 
serenity and your quality of life!  

A friendly community manager 
shares your daily life. This reassuring 
presence lives in the same building as 
you and ensures the smooth running 
of operations.  

Petrie’s Landing is equipped with 
several surveillance cameras, 
operating 24/7. 

There is an emergency generator. 

Main entrance and common 
areas are secured, and the 
access is controlled with a chip. 

Increased virus prevention: each unit 
has its own independent ventilation 
system, which ensures impeccable 
air quality. 

Each tenant undergoes a background 
check prior to being accepted in 
the community.

Sécurité et 
qualité de vie
Brigil n’a épargné aucun effort afin 
de tout mettre en œuvre et faire de 
la sécurité une priorité à Petrie’s 
Landing. Pour vous, il s’agit d’une plus 
grande paix d’esprit, ce qui constitue 
un apport à votre sérénité et à votre 
qualité de vie!  

Un sympathique concierge de 
communauté partage votre quotidien. 
Cette présence rassurante vit dans le 
même bâtiment que vous et assure le 
bon déroulement des opérations. 

Petrie’s Landing est équipé de 
plusieurs caméras de surveillance, 
fonctionnant 24 heures sur 24, 
 7 jours sur 7. 

Les bâtiments sont équipés d’une 
génératrice d’urgence 

Tous les accès communs sont 
contrôlés par une puce.  

Prévention accrue des virus : 
chaque appartement dispose de 
son propre système de ventilation 
indépendant, ce qui réduit les 
risques de contamination. 

Les antécédents judiciaires de 
chaque locataire font l’objet 
d’une vérification.

Plus de 
commodités 
et de services
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floors
étages22

Discover our
unit plans

Découvrez nos 
plans d'unités

rental units
unités locatives261
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Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E.
Les spécifications et les plans de plancher peuvent changer sans préavis. SEOO

O T T A W A  R I V E R   /  R I V I È R E  D E S  O U T A O U A I S

113 111 109 107

106 104 102108

105

103 101

Lounge
Lounge

Ground floor
Rez-de-chaussée
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Ground floor
Rez-de-chaussée 1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

UNIT / UNITÉ
101

Ground floor
Rez-de-chaussée 1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

Area / Superficie
Terrace / Terrasse 
Total

856 sq. ft. / pi2

166 sq. ft. / pi2

1,022 sq. ft. / pi2

Area / Superficie
Terrace / Terrasse 
Total

1,198 sq. ft. / pi2

321 sq. ft. / pi2

1,519 sq. ft. / pi2

UNIT / UNITÉ
102

 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Ground floor
Rez-de-chaussée 1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

Ground floor
Rez-de-chaussée

UNIT / UNITÉ
104

Area / Superficie
Terrace / Terrasse 
Total

764 sq. ft. / pi2

114 sq. ft. / pi2

878 sq. ft. / pi2

Area / Superficie
Terrace / Terrasse 
Total

437 sq. ft. / pi2

171 sq. ft. / pi2

608 sq. ft. / pi2

STUDIO

UNIT / UNITÉ
103
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Ground floor
Rez-de-chaussée 1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

Ground floor
Rez-de-chaussée

Total Area / Superficie totale 825 sq. ft. / pi2UNIT / UNITÉ
106

UNIT / UNITÉ
105

Area / Superficie
Terrace / Terrasse
Total

918 sq. ft. / pi2

225 sq. ft. / pi2

1,143 sq. ft. / pi2

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Ground floor
Rez-de-chaussée 1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

Area / Superficie
Terrace / Terrasse
Total

1,089 sq. ft. / pi2

241 sq. ft. / pi2

1,330 sq. ft. / pi2

UNIT / UNITÉ
107

Ground floor
Rez-de-chaussée

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.

UNIT / UNITÉ
108

Total Area / Superficie totale 671 sq. ft. / pi2
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Ground floor
Rez-de-chaussée

Ground floor
Rez-de-chaussée

UNIT / UNITÉ
111

Area / Superficie
Terrace / Terrasse
Total

1,000 sq. ft. / pi2

238 sq. ft. / pi2

1,238 sq. ft. / pi2

Area / Superficie
Terrace / Terrasse
Total

1,030 sq. ft. / pi2

223 sq. ft. / pi2

1,253 sq. ft. / pi2

UNIT / UNITÉ
109

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Ground floor
Rez-de-chaussée

UNIT / UNITÉ
113

2 BEDROOMS  /  2 CHAMBRES

Area / Superficie
Terrace / Terrasse
Total

1,312 sq. ft. / pi2

236 sq. ft. / pi2

1,548 sq. ft. / pi2



52 53

213 211 209 207

206 204 202208

205

203 201

210

212

Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E.
Les spécifications et les plans de plancher peuvent changer sans préavis. SEOO

O T T A W A  R I V E R   /  R I V I È R E  D E S  O U T A O U A I S
2nd floor
2e étage



54 55

 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

Area / Superficie
Balcony / Balcon 
Total

1,365 sq. ft. / pi2

224 sq. ft. / pi2

1,589 sq. ft. / pi2

UNIT / UNITÉ
202

2nd floor
2e étage

3 BEDROOMS*  /  3 CHAMBRES*
*The 3rd bedroom is an interior bedroom. / La 3e chambre est une chambre intérieure.

UNITS / UNITÉS
201 à/to 1901

2nd floor to 19th floor
2e au 19e étage

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

853 sq. ft. / pi2

79 sq. ft. / pi2

932 sq. ft. / pi2
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

UNIT / UNITÉ
204

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

918 sq. ft. / pi2

187 sq. ft. / pi2

1,105 sq. ft. / pi2

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.

2nd floor
2e étage

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

439 sq. ft. / pi2

115 sq. ft. / pi2

554 sq. ft. / pi2

UNITS / UNITÉS
203  à/to 1903

2nd floor to 19th floor
2e au 19e étage STUDIO
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

Total Area / Superficie totale 824 sq. ft. / pi2

2nd floor
2e étage

UNIT / UNITÉ
206

UNITS / UNITÉS
205  à/to 1905

2nd floor to 19th floor
2e au 19e étage

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES* 
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

919 sq. ft. / pi2

217 sq. ft. / pi2

1,136 sq. ft. / pi2
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE

UNIT / UNITÉ
207

2nd floor
2e étage

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,087 sq. ft. / pi2

217 sq. ft. / pi2

1,304 sq. ft. / pi2

2nd floor to 19th floor
2e au 19e étage

UNITS / UNITÉS
208 à/to 1908

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

690 sq. ft. / pi2

139 sq. ft. / pi2

829 sq. ft. / pi2
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

2nd floor
2e étage

UNIT / UNITÉ
210

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,174 sq. ft. / pi2

431 sq. ft. / pi2

1,605 sq. ft. / pi2

2 BEDROOMS  /  2 CHAMBRES

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,031 sq. ft. / pi2

153 sq. ft. / pi2

1,184 sq. ft. / pi2

UNITS / UNITÉS
209  à/to 1909

2nd floor to 19th floor
2e au 19e étage

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

2nd floor
2e  étage

UNIT / UNITÉ
212

STUDIO

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

562 sq. ft. / pi2

251 sq. ft. / pi2

813 sq. ft. / pi2

UNITS / UNITÉS
211  à/to 1911

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

994 sq. ft. / pi2

223 sq. ft. / pi2

1,217 sq. ft. / pi2

2nd floor to 19th floor
2e au 19e étage

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

UNITS / UNITÉS
213  à/to 1913

2nd floor to 19th floor
2e au 19e étage 2 BEDROOMS  /  2 CHAMBRES

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,344 sq. ft. / pi2

207 sq. ft. / pi2

1,551 sq. ft. / pi2
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Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E.
Les spécifications et les plans de plancher peuvent changer sans préavis. SEOO

O T T A W A  R I V E R   /  R I V I È R E  D E S  O U T A O U A I S
3rd to 19th floor 
3e au 19e  étage



70 71

 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

UNITS / UNITÉS
302  à/to 1902

Area / Superficie
Balconies / Balcons
Total

1,365 sq. ft. / pi2

208 sq. ft. / pi2

1,573 sq. ft. / pi2

3rd floor to 19th floor
3e étage au 19e étage

3 BEDROOMS*  /  3 CHAMBRES*
*The 3rd bedroom is an interior bedroom. / La 3e chambre est une chambre intérieure.

UNIT / UNITÉ
304  à/to 1904

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

917 sq. ft. / pi2

139 sq. ft. / pi2

1,056 sq. ft. / pi2

3rd floor to 19th floor
3e étage au 19e étage

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

UNITS / UNITÉS
307  à/to 1907

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,089 sq. ft. / pi2

217 sq. ft. / pi2

1,306 sq. ft. / pi2

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.

3rd floor to 19th floor
3e étage au 19e étage

3rd floor to 19th floor
3e étage au 19e étage

UNITS / UNITÉS
306  à/to 1906

Total Area / Superficie totale 824 sq. ft. / pi2

1 BEDROOM  /  1 CHAMBRE
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

UNITS / UNITÉS
312  à/to 1912

3rd floor to 19th floor
3e étage au 19e étage

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

561 sq. ft. / pi2

124 sq. ft. / pi2

685 sq. ft. / pi2

STUDIO

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,174 sq. ft. / pi2

453 sq. ft. / pi2

1,627 sq. ft. / pi2

UNITS / UNITÉS
310  à/to 1910

3rd floor to 19th floor
3e étage au 19e étage 2 BEDROOMS  /  2 CHAMBRES
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Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E.
Les spécifications et les plans de plancher peuvent changer sans préavis. SEOO

O T T A W A  R I V E R   /  R I V I È R E  D E S  O U T A O U A I S
Penthouse - 20th and 21st floor
Penthouse - 20e et 21e étage
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Area / Superficie
Balconies / Balcons
Total

1,365 sq. ft. / pi2

208 sq. ft. / pi2

1,573 sq. ft. / pi2

20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage 3 BEDROOMS*  /  3 CHAMBRES*

*The 3rd bedroom is an interior bedroom. / La 3e chambre est une chambre intérieure.

UNITS / UNITÉS
PH-2002, PH-2102

UNITS / UNITÉS
PH-2001, PH-2101

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,293 sq. ft. / pi2

193 sq. ft. / pi2

1,486 sq. ft. / pi2

20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage

3 BEDROOMS*  /  3 CHAMBRES*
*The 3rd bedroom is an interior bedroom. / La 3e chambre est une chambre intérieure.
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

2,038 sq. ft. / pi2

431 sq. ft. / pi2

2,469 sq. ft. / pi2

UNITS / UNITÉS
PH-2003, PH-2103

20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage

3 BEDROOMS + STUDY*  /  3 CHAMBRES + BUREAU*
*The 3rd bedroom is an interior bedroom. / La 3e chambre est une chambre intérieure.

UNITS / UNITÉS
PH-2004, PH-2104

20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage

2 BEDROOMS*  /  2 CHAMBRES*
*The 2nd bedroom is an interior bedroom. / La 2e chambre est une chambre intérieure.

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

917 sq. ft. / pi2

139 sq. ft. / pi2

1,056 sq. ft. / pi2
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

3 BEDROOMS*  /  3 CHAMBRES*
*The 3rd bedroom is an interior bedroom. / La 3e chambre est une chambre intérieure.

20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage

UNITS / UNITÉS
PH-2005, PH-2105

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,878 sq. ft. / pi2

374 sq. ft. / pi2

2,252 sq. ft. / pi2

UNITS / UNITÉS
PH-2006, PH-2106

20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage 2 BEDROOMS  /  2 CHAMBRES

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,510 sq. ft. / pi2

136 sq. ft. / pi2

1,646 sq. ft. / pi2
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 Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.  Plan subject to change without notice. Measurements are approximate. 	  Plan sujet à changement sans préavis. Les mesures sont approximatives.

UNITS / UNITÉS
PH-2008, PH-2108

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,273 sq. ft. / pi2

506 sq. ft. / pi2

1,779 sq. ft. / pi2

2 BEDROOMS  /  2 CHAMBRES
20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage

UNITS / UNITÉS
PH-2007, PH-2107

20th floor and 21st floor
20e étage et 21e étage

Area / Superficie
Balcony / Balcon
Total

1,949 sq. ft. / pi2

203 sq. ft. / pi2

2,152 sq. ft. / pi2

3 BEDROOMS + STUDY  /  3 CHAMBRES + BUREAU
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Exterior gym
Gym extérieur

Pool
Piscine

Gym
Gym

Yoga space
Espage yoga

Penthouse lounge
Lounge du penthouse

Rooftop Terrace
Terrasse sur le toit

Exterior spa
Spa extérieur

Roof top amenities
Commodités sur le toit

Specifications and floorplans subject to change without notice. E.&O.E.
Les spécifications et les plans de plancher peuvent changer sans préavis. SEOO

O T T A W A  R I V E R   /  R I V I È R E  D E S  O U T A O U A I S
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Building with 
purpose
Since 1985, Brigil, a proudly family-owned company 
with deep roots in the National Capital Region, has 
been committed to its mission of offering clients 
fresh approaches to living, tailored to their ever-
changing needs. 
We are enormously proud that over 14,000 people call 
our properties home. We will continue to solicit input to 
allow us to innovate and improve the way people live 
together while protecting and enhancing the natural 
heritage of the area.
It is this vision of collective well-being in constant 
evolution that inspire us to build with purpose.

Bâtisseur 
citoyen
Depuis 1985, Brigil, cette entreprise familiale fière de 
ses profondes racines dans la grande région de la 
capitale nationale, s’est donné comme mission d’offrir 
à ses clients des espaces de vie repensés et adaptés 
à leurs besoins en constante évolution, avec une vision 
de développement à long terme pour la région.
Nous sommes extrêmement fiers que plus de 
14 000 personnes considèrent nos propriétés comme 
leur chez-soi. Nous continuerons à solliciter des 
commentaires pour nous permettre d’innover et 
d’améliorer la façon dont les gens vivent ensemble tout 
en conservant et en enrichissant le patrimoine naturel 
de la région. 
C’est cette vision du bien-être collectif en constante 
évolution qui fait de nous des bâtisseurs citoyens.
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1   Domaine du Vieux-Port

2   Plateau du Parc

3   Klock

4   Horizon

5   861, chemin Vanier

6   600, chemin Vanier

7   Plateau Symmes

8   Chemin McConnell

9   Aura - Rivermead

10   Jardins McConnell

11   Champlain Village Urbain

12   Château Golf

13   Maison Belmont

14   730, boul. Saint-Joseph

15   Canevas (Village Cartier)

16   Le Columbia

17   35, rue Laurier

18   Dollard des Ormeaux

19   Blais

20   Ruisseaux Lépine

21   Petrie’s Landing I

22   Petrie’s Landing III

23   Petrie’s Landing II

24   460 St-Laurent

25   Center Park

26   265 Catherine Street

27   The Dale

28   Mooney’s Bay

29   929 Richmond

30   1299 Richmond Road

31   Dumaurier

32   Baseline

33   Kanata Lakes

34   Steacie Drive

35   March Road

36   Carleton Crossing

37   Rockland (Village Stewart)

38   Limoges

OUR COMMUNITIES  |  NOS COMMUNAUTÉS
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Welcome 
home

Bienvenue 
chez vous



94
613 701-9902
brigil.com


